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З Ш Ш Р А Т Ш Ш М Ш Е Т О 
Въпръки гласоветъ , които о щ е 

отъ в р е м е т о на Ж а н ъ Ж а к ъ Ру­
с о с е чуватъ противъ културата, 
като носителка на нещастия , н а 
м о р а л н о разтление и гибель, не 
м о ж е м ъ д а отречемъ, че з д р а в а ­
та и п о л о ж и т е л н а култура пра­
ви ж и в о т а на хората по-сгаисленъ, 
п о - с т р о е н ъ и д о б ъ р ъ , Винаги чо-
в ъ к ъ т ъ щ е ж и в ъ е п о - п ъ л е н ъ 
ж и в о т ъ в ъ културното о б щ е с т в о , 
колкото в ъ н ъ отъ него . Наисти­
на, културата ни прави по-чув­
ствителни къмъ злото , но тя с ъ ­
щ е в р е м е н н о ни прави по-отзив-
%,'|ви за п р е к р а с н о т о и в е л и к о т о 
в ъ ж и в о т а . 

Културата, о б а ч е , не т р е б в а 
д а изтънчава н а ш и т ъ често п ж -
ти похотливи ж е л а н и я , д а д р а з ­
ни апетитигЪ ни, д а прави с ъ 
всички с в о и м о д е р н и и з о б р е т е ­
ния ж и в о т а ни ч у д о в и щ н о не -
з д р а в ъ и изкуственъ. Съ други 
д у м и казано , култура и в ъ з д ъ р ­
ж а н и е не с е изключа атъ. Д а б ж -
д е ш ъ културенъ чов-вкъ, т о в а не 
значи, че т р ъ б в а д а се о т к ж с -
н е ш ъ о т ъ природата , нито п ъ к ъ 

-#п,а д а д е ш ъ в о л я на своит-Ь ин­
с т и н к т и и егоизъмъ. Напротивъ 

истинскиятъ културенъ ч о в ъ к ъ е 
с ъ у м ъ л ъ д а запаги всичко ц е н ­
но , което п р и р о д а т а му е д а л а , 
като е у с н в л ъ д а о б у з д а е инстин­
ктите си и д а о б л а г о р о д и и ка­
нализира всичката си т-влесна и 
д у х о в н а енергия в ъ п о л з а на о б ­
щ е с т в о т о . 

ГрЪшатъ всички ония, които 
мислятъ, че в е л и к и т е културни 
д в л а с е с ъ з д а в а т ъ в ъ пияно с ъ с ­
тояние, че има писатели, поети 
и х у д о ж н и ц и , които и м е н н о с ж 
в ъ з б у д е н и о т ъ п а р и т е на алко­
х о л а и с ж с ъ з д а л и б л ъ с т я щ и 

^ п р о и з в е д е н и я на изкуството . Тъ 
^ с о ч з т ъ иЖШага иа Ш а р л ъ Б о д -

леръ , на Едгаръ Планъ По, на 
Полъ В е р л е и ъ и други. Д а с е ми­
сли т а к а , е п о в е ч е о т ъ измама. 
П о с о ч е н и т е имена с ж на т в о р ­
ци, и з в ъ н р е д н о талантливи, ге­
ниални. З а т о в а , в ъ п р е к и вине­
ната отрова , тЪ с ж д а л и в ъ из­
вестни моменти ч у д н и стихове , 
разкази и романи. 

Но ако СЖЩИТ-Б поети б-вха 
трезви , работвтъ имъ н е с ъ м н е н о 
щ ъ х а д а б ж д а т ъ о щ е п о - д ъ л б о ­
ки, по-проницателни и хубави . 
Не т р ъ б в а д а ни измамва б л ъ с -

'Стефанъ Руневски 

тура, изкуство, наука и общественъ животъ 
а Ь т о р ъ БОРИСЪ ЧЕРИЕВЪ Година п ь р в а Брой 

Съ твърда вола за сам 
асилъ Левски въ своигЪ писма 

слъ съдбата си съ сждбата на своя народъ ф случай 01 години отъ обесванетоЖму] 
и проникн^едо 

дейностьта и ду-
За едно пълно 

изследване на 
ховния строй на Апостола гол^мш 
полза могатъда прийейфгъ. , Ц$*ф*. 
вит* писма. Съ. тия бележ&$и$и?б' 
имаме за цель да изтъкнемъ са­
мо некой черти отъ отношенията 
му къмъ околните^ безъ да оти­
ваме до обобщения. Писмата сж 
писани простичко. Не требва да 
се дири въ Т-БХЪ прагматична пра-
вилность и красноречие. Каквото 
е мислилъ и чувствувалъ, Левски 
го е йзразявалъ въ> писмата си 
направо, безъ заобикалки, тъй 
както би го говорилъ. И заради 

-1-туй сж ценни тъзи писма: една 

кавата ф о р м а у п и с а т е л и т е — п о -
клоници на Бакхуса, защот-о. 
з а д ъ нея л ъ х а студенина, к у х а / 4 

и п р а з д н а мисъль. 
Писательтъ, х у д о ж н и к ъ т ъ и 

в ъ о б щ е ЧОЕ-ЬКЪТЪ на изкуството 
не е акробатъ . Той не е шутъ. 
чието н а з н а ч е н и е е д а забавля­
ва и развлича тълпите . Мисията 
на т в о р е ц а е велика. Той е из -
виканъ в ъ ж и в о т а д а намъри 
ключа на с в е т о в н и т е тайни, д а 
открие р а з к о в н и ч е т о на щ а с т и е ­
то, д а б ж д е в о д а ч ъ и свътил-
никъ на ч о в е ч е с т в о т о , Тази ми­
сия той м о ж е д а изпълни най-
д о б р е само когато е т р е з в е н ъ . 

Но не с а м о на н а д а р е н и т в х о ­
ра е н е о б х о д и м о в ъ з д ъ р ж а н и е . 
Такова е НЙСОХОДИМО н а всички 
хора , к о и т о зхив-БЯТъ в ъ к у л т у р ­
но о б щ е с т в о , з а д а могатъ д а 
мислятъ, чувствуватъ и работятъ 
н а й - д о б р е въ своята макаръ и 
ограничена о б л а с т ь . 

Р о б ъ т ъ на с т р а с т и т е не е по-
л з з е н ъ нито за с е б е си, нито за 
о б щ е с т в о т о . 

Прочее , в ъ з д ъ р ж а н и е т о е п р е д ­
поставка за з д р а в а т а , п о л о ж и ­
телна и истинска култура! 

АШШТУРЙН новиии 

*чяста и пряма душа е отразена въ 
•ъ^ухъ, съ готовность да служи на 

родината, съ борческия духъ, съ 
в-Ьрата въ народа, въ Бога, въ 
бждещия успехъ. Искате ли да 
сетите духовния ликъ на Апосто­
ла, прочетете внимателно писмата 
му. Внимателно, защото огдаденъ 
изцяло на делото, той не пише за 
себе си или, ако пише, то е само 
за да спомене, че е работникъ на 
Централния комитетъ. Та въ тази 
скромность и всеотдайность къмъ 
делото Левски съ себе си не се 
занимава и ликътъ му требва да 
възстановяваме отъ отношенията 
му къмъ околните лица и съби­
тия. 

Той е въ България. Обхожда 
страната, подбужда, съветва, па до­
ри и заплашва. Пише на чорба­
джии. Изтъква имъ страданието 
на българския народъ, изтъква 
имъ страданието на българския 
народъ, изтъква ужасите, въ кои­
то народътъ живее, и имъ на-
помнюва, че гвхенъ дългь е да 
помогнатъ на страдащите братя, 
като подкрепятъ делото. Отъ т*хъ 
Левски не търси работа, той иска 
парична подкрепа, защото знае, 
че далото и творчеството сж за 
младежьта, а старите ще прине-
сатъ лептата въ изграждането на 
общото съ ма1срийльи " средства. 

Къмъ съратниците • си отвънъ 
България и главно въ Влашко Лев­
ски се отнася съ недоверие и не­
доволство. Техните постоянни кра­
моли и ежби го каратъ да се от­
нася винаги внимателно съ т"Ьхъ и 
да говори не дотамъ въздържано. 
Цела година сж се водили борби, 
разправии по вестниците, та дори 
и до двубои се стигало. И всеки 
дърпа на кждето си ще. Той е 

гледалъ |съ неудобрение всички наблътанията^на ^Каравелова за 
Еъстание Левски не отговаря от­
начало: знае, че народътъ още тр-в-

тия разправии. 
Левски години наредъ обикаля 

и изучава българския народъ, та 
познава неговите сили. Затуй на 

бва да се готви. Ала знае, че по­
с л е д в а на 6 стр. 

Рожба на времето 
Въ тревожните дни презъ вой­

ните внезапно се разнесе ново 
име. На некое дребно чиновниш­
ко сжществувание, довършило по­
следните си левчета за кафета въ 

./ефтините ^кафенета въ очакване 
спасителната служба, като послед­
на утеха ще хажатъ: 

— Тебе само Бучаковъ ще те 
отърве отъ вечното очакване. 
' Дребенъ еснафинъ, на когото ску­

доумни канцеларисти сж забърка­
ли главата съ завеждане и извеж­
дане на писма и удостоверения 
относително некое просто земане 
—даване съ държавата — ще го 
сбутатъ и подсетятъ: 

— Търси о време Бучаковъ, 
докато съвсемъ не ти е изфрък-
нала чивията. 

Търговецъ некой големъ, съ 
прочута фирма, готовъ да се бо­
ри и съ хитрость и съ пари, — 
току ще му пошепнатъ: 

— Приятелю, вноса-износа днесъ 
отъ Бучаковъ се направлява, не 
го ли потърсишъ, мишките ще на-
маляватъ стоката ти по гарите. 

И понеже всекой гледаше да 
•о)е' отърве отъ българска канцела­

рия, да се оттегли по-скоро на 
свободното си место, кхдето леко 
се диша и бързо мисли, търсеше 
този Бучаковъ и по установения 
редъ уреждаше делата си... 

Тъй като името на Бучаковъ се 
разнесе много скоро, създаде се 
предварително една странна вера 

у нуждаещите се къмъ него, безъ 
да беше познатъ още на широ­
ката публика образа, свързанъ съ 
това име. 

А то беше тъй, защото Бучаковъ 
беше вечно занятъ, постоянно въ 
движение по кабинети и канцела­
рии, движещъ се по най-бързите 
способи съ автомобили и файтони, 
често закрити. Въ своята скжпа 
квартира приемаше посетителите 
за големо техно смущение, съ ед­
на небрежность, надутость и на-
халность. Той не искаше да знае, 
кой стои предъ него. Една лукава 
усмивка играеше вечно по избръс­
натото му лице,. на което само 
подъ носа беха оставени неколко 
руси косъма, колкото да се виж­
да, че човекътъ има мустаци, но 
ги е обръсналъ. Инъкъ, Бучаковъ 
имаше доста внушително лице съ 
яка долна челюсть, остри линии 
по бузите и единъ вечно блужда-
ещъ погледъ въ сините му очи. 
Носътъ му, гол БМЪ за обикнове­
ното лице, му придаваше въз-
старъ видъ. Той беше вече три-
десеть годишенъ, ала се гласеше 
като двадесеть годишенъ юноша. 

Некакъ сивъ или посивелъ, той 
изглеждаше всекога плахъ, въз-
буденъ, макаръ въ суровия му 
гласъ да звучеше всекога единъ 
натрапчивъ, дори заповеднически 
тонъ. Личеше по всичко, че у не­
го злината не се изразила въ 
едниъ силенъ. характеръ, а е ос. 

танала само като блуждаеше чув­
ство изъ гънките на тъмната му 
душа. Нито съ силни мисли, нито 
съ строги жестове можеше да се 
прояви предъ многобройните си 
клиенти, но затуй пъкъ не изпу-
щаше изпредвидъ, че те сж въ 
ржцете му, защото го търсятъ и 
затуй току брулеше безъ изклю­
чение всекиго съ единъ надме-
ненъ тонъ, ползуващъ се отъ по­
зите на владеещия ораторъ, или 
нзлегнатъ, или съ палци подъ ра­
менете на жилетката, или зяпащъ 
по небето или земята, когато хо­
рата му излагатъ желанията си. 

Беше тъй наверно, защото на 
Бучаковъ природата не бе дала 
повече отъ другите, а много не­
що му бе отнела. Въ гимназията 
той не се отличи нито съ паметь, 
нито съ разумъ; пропиле много 
пари на баща си и най-после, въп­
реки убеждението на всички, кой 
знае какъ, скитайки се отъ градъ 
на градъ, стреляйки учителите си, 
подавайки работите на другарите 
си за свои, свърши и се записа 
студентъ. Съ това неговата наука 
се свърши, защото още съ полу­
чаването на първата студентска 
легитимация почна да се нарича 
человекъ съ висше образование, 
какъвто си остана презъ десеть 
години, безъ да знае даже какво 
се учи въ университета. 

Но за туй пъкъ, веднага щомъ 
доби званието студентъ, по едннъ 
ловъкъ начинъ почна да се про­
мъква между разни слоеве и гру­
пи, докато се намери въ средата 
на видни държавници. Интересенъ 
беще неговиятт» пдть на издигане; 

самите му другари, чрезъ които 
се издигаше, които го въвеждаха 
въ висшите политически сфери, 
току се виждаха бързо надмина­
ти, изоставени отъ него; той се 
ползуваше отъ техъ, докато стиг­
неше по-горните и по този на­
чинъ неусетно некакъ ставаше 
по-големъ, важенъ и интересенъ. 

Въ всеки новъ кржгъ влизаше 
боязливъ, смутенъ, но успееше ли 
веднажъ, бързо стжпваше на кра­
ката си и се държеше тежко и 
взискателно. Кжсогледството на 
тези, чрезъ които се промъква­
ше, не долавяше пустота въ ду­
шата му, докато той се мъкнеше 
като скитникъ, но, когато се на­
трапваше, надутостьта му и нау­
чения му маниеръ вече го владе­
еха. 

Тъй стана и съ видните хора 
на едната отъ партиите. Какъ 
доде, какъ си извоюва това мес­
то, те ,не разбраха, но настоящи­
те, бивши и бждещи министри по­
чувствуваха силата на младежа. 
Той вече стоеше съ разкрачени 
крака предъ министрите, пушеше 
и дима изпущаше, кривейки уста­
та си нагоре; отгозаряше отсече­
но, смело и всекога небрежно 
усмихнатъ. 

Въ това положение Бучаковъ 
изглеждаше като разбойникъ, про-
мъкналъ се въ чуждо жилище 
предъ погледите на стопаните, 
които, които го търпятъ, защото 
нематъ сили да го изгонятъ. Но 
понеже хората беха свикнали да 
се подчиняватъ на подобни тем­
пераменти, не само търп/Бха Буча-
кова, но го уважаваха, обичаха, 

Най-видниятъ министъръ, ло­
въкъ въ словото и мисъльта, каз­
ваше за него: будно момче. И за 
очудване на многото чакащи око­
ло него, Бучаковъ му стана бли-
зъкъ, съ права да се грижи за 
сждбата на онези, които го издиг­
наха и останаха далечъ назадъ. 
Това стана, когато той почна да 
уволнява и назначава чрезъ ми­
нистрите чиновници, да скубе тър­
говците и да изнудва кръчмари-
те. Стана важенъ, прочу се, безъ 
да беше живелъ съ партията, безъ 
да знаеше какво е тя: партия ли 
е или стадо, безъ да е държалъ 
политическа речь, да е написалъ 
една статия или да е казалъ една 
мисъль, когато е ставало дума за 
принципите й. Тъй бързо се про­
чу той, щото славата на името му 
отнимаше всвкаква възможность 
да се прави критика около него. 

Той беше господарь на поло­
жението, което сй извоюва. Дреб­
ни и едри чиновници се изрежда­
ха, плащаха и винаги длъжни ос­
таваха. Търговците, тръгвайки при 
него, требваше да проверятъ съ­
държанието на портофелите си, за­
щото знаеха че Бучаковъ иска: 
за себе си, за началника на отде­
ление, за министра, та често и за 
некой чуждъ големецъ. Докато 
съ чиновниците не можеше да 
посрещне големите си разходи 
изъ потайните кжтчета на нощния 
животъ, когато търговците съ 
своите мазни физиономии почнаха 
да цренасятъ съ дебелите си пръс­
ти банкнотите въ неговите тре-
перящи ржце, той отвори най-пре-
финените вина за разните ленив* 



Стр. 2 ЛИТЕРАТУРНИ НОВИНИ Брой 3-4 

на Лермонтова лирина 
Въ края на 1941 год. изле-

воха почти едновременно две 
книги съ нови преводи на Лер­
монтова лирика. Едната е „ГТЪс-
ни и поеми" отъ Янгелъ То-
доровъ, Богомилъ Райновъ и 
Иванъ Буринъ и другата— л Из-
брани стихотворения* отъ Йор-
данъ Ковачевъ, 

Лермонтовъ е единъ отъ 
най-много превежданите пое­
ти на български. Благодарна 
работа би било критичното 
разглеждане на всички прево­
ди, както и влиянието на Лер­
монтова върху творчеството на 
българските поети, некой отъ 
които започватъ като ученици 
на великия русинъ. 

Тукъ искамъ да кажа две 
думи върху последните пре­
води на Лермонтовата лирика, 
която, ^накто справедливо бе­
лежи И. Ковачевъ, е .сърдце-
вината, стожерътъ на неговото 
творчество". И мисля, че не е 
далечъ отъ истината г.Ковачевъ, 
когато твърди, че романътъ 
. Г е р о й на нашето време", по­
емите и драмите му .могатъ 
да се приематъ като художест­
вено разширение, като изис-
канъ коментаръ на основните 
чувства, образи и идеи, които 
блестятъ въ неговата лирика". 

Последните преводачи сж 
погледнали сериозно на рабо­
тата си, извършили сж я съ 
вдъхновение и майсторство, 
тъй характерно за мнозина 
отъ младите ни преводачи на 
поезия. Това може да се ка­
ж е найнапредъ за Янгелъ То-
доровъ, който е показалъ ка­
чествата си дори и при по-не-
изразителни стихотворения. Ян. 
Тодоровъ е превелъ некой 
отъ ранните стихове на поета: 
.Есень", „Жалби на единъ тур-
чинъ", „Моятъ демонъ", «Кав-
казъ* и др. 

Почти всички стихове сж 
преведени напълно творчески, 
безъ онова ОГБПО придържа­
не къмъ буквата на оригина­
ла, което довежда обикновено 
до неговото бездушно деши­
фриране. Въ подобни случаи 
се получава точенъ преводъ, 
въ който липсва най важното: 
поезията на първообраза.. Раз­

бира се, добриятъ преводачъ 
не може да си позволи откло­
нения отъ духа, основния сми-
сълъ, ритъма и размера на 
превежданото стихотворение. 
Изключенията, които имаме въ 
нашата литература, напримЪръ 
съ преводите на Пенчо Сла-
вейковъ, сж н е щ о изолирано. 
Въпросътъ за преводаческото 
изкуство е големъ и сложенъ. 
На него сж посветени специ­
ални трудове. Тукъ го засе-
гамъ само въ връзка съ отлич­
ните преводи на Богомилъ 
Райновъ. Отъ подбора на пре­
ведените работи личи и пра­
вилното обществено отноше­
ние, което Б. Райновъ е ималъ 
къмъ труда си. Това пролича­
ва о щ е по-добре отъ особено­
то подчертаване на най-сил­
ните и характерни места. Като 
образцови въ това отношение 
бихъ посочилъ края на стихо­
творението «При смъртьта на 
поета" и некой строфи отъ 
„Бородино". Въ преводите на 
Б. Райновъ има незначителни 
отклонения и грапавини. Въ 
„Бородино" стихътъ „драгуни 
с конскими хвостами" е пре-
веденъ .драгуни шлемове раз-
вЬлни. Знае се, че шлемовете 
не може да се веятъ. Ив. Бу­
ринъ има сжщо правилно от­
ношение къмъ работата си, 
далъ е неколко хубави прево­
ди, но е допусналъ малки гре­
шки и неправилни тълкувания. 
Въ „Узник" стиховете „Я кра-
савицу младую/ прежде слад­
ко поцелую", сж преведени 
. Я з ъ красавиците млади/ ще 
целуна тъй съ наслади", а по-
долу говори само за една «чер­
ноока". Въ «Родина" има като 
че ли неразбиране на текста. 
„И на .холме, сред желтой ни­
ви/ чету белеющих берез" е 
преведено: «На хълма, въ з р е е ­
щата нива/, б р е з и т е б е л и да 
чета", въ «Избрани стихотво­
рения": «И, посредъ ниви раз-
люлени, — две бели трепетни 
брези". Началната строфа 
на «Родина* е разбрана и пре­
дадена сжщо зле. Отправямъ 
Ив. Буринъ къмъ хубавия пре­
водъ на Й.^Ковачевъ. Освенъ 
«Родина", Й. Ковачевъ е пре-

З А Б Р А Б Е Н Ъ П И С А Т Е Л Ь 
По случай 23 години отъ смъртьта на Стефанъ 

Руневски 

Има писатели, които прижи­
ве вдигатъ многа шумъ около 
себе си, но скоро славата имъ 
заглъхва поради това, че въ 
творбите имъ липсва веков-
ниятъ елементъ на една истин­
ска творба, но има и писатели, 
които поради кжсиятъ си зе-
менъ животъ не сж успели да 
разгънатъ дарованието си, но 
все пакъ съ малкото работи, 
които оставятъ следъ смъртьта 
си, блесва въ техъ искрата на 
истинския творецъ. Единъ п и - | 
сатель като вторите е и Сте-^ 
фанъ Руневски. Малкото него­
ви творби ни сочатъ едно све­
ж о дарование. Руневски е за-
бравенъ отъ своите съвремен­
ници, е явно, но още по-зле е, 
че той е съвсемъ неизвестенъ 
на младата ни интелигенция. 

уЧе Руневски е пренебрегнатъ 
отъ своите съвременници, го-
ворятъ най-добре сборниците 
на българската белетристика. 

Стефанъ Руневски е роденъ 

велъ великолепно „Балада", 
.Стръкъ отъ Палестина", „За-
творникъ", .Тамара", .Казаш­
ка люлчена песень", ,Про-
рокъ", .Завещание" и др. Съ-
вършенъ е преводътъ на »Ду-
бовий листок оторвался".Тукъ 
първообразъ и оригиналъ се 
покриватъ напълно. Повече 
едвали може да се желае. И. 
Ковачевъ би могълъ да из­
бегне употребата на думи и 
съкращения (салъ, вечъ и др.), 
изхвърлени изъ съвременния ни 
стихъ и неколко л о ш о сгло­
бени стихове, главно въ . Д а ­
ровете на Терекъ": . в ъ споръ 
гласътъ ми векъ гърми"; «но 
на сложенъ б р е г ъ полегналъ"; 
«тъмнобледи сж плещите, а 
коснтЬ зпатенъ купъ; .оседла 
той конь назобенъ"; .млъкна 
тазъ река сърдита, сякашъ 
скЬгъ за мигъ се сви"... 

Най-издържаните преводи 
отъ . П е с н и и поеми" и „Из­
брани стихотворения" ще вле» 
затъ наверно и въ бждещето 
пълно българско академично 
издание на Лермонтовите съ­
чинения. 

Лтанасъ Смирновъ 

. с к и ц а о т ъ Злати П о п о в ъ 

въ гр. Д р е н о в о на 18 августъ 
1877 година. Учителствува де­
сетина години въ родния си 
край, кждето започва пламен 
на обществена и писателска 
дейность. Въ 1905 год. учител-
скиятъ съюзъ го избира за ре-
дакторъ на съюзния вестникъ 
«Съзнание". Пристигналъ въ 
София, той започва да сътруд­
ничи редовно на списанията 
„Учитель", „Общо дело" , «Де­
мократически прегледъ"и „Бъл­
гарска сбирка", а заедно съ 
Янтонъ Страшимировъ редак­
тира сп. «Наблюдатель". Презъ 
1В%1 —12 год. издава два тома 
разкази. Участвува като простъ 
редникъ въ Балканската и Ев­
ропейска войни. Тукъ, на 
бойната линия, той написва 
нови два тома отъ разкази, 
повестьта .Български учители", 
романа .Человекътъ Яндрея", 
драмата «Блудниятъ синъ". Ос-
тавилъ е недовършени о щ е 
неколко трудове. Стефанъ Ру-
невскИ умира на 24 януарий 
1919 година. 

Малка войнишка библиоте­
ка, която излиза презъ годи­
ните на Европейската война, 
помества на първо место раз­
казите на Руневски. Непосред­
ствено следъ войната името 
му се мерка по страниците 
на ученическите христоматии. 
Издава се следсмъртно с б о р ­
ниче отъ разкази «Нашенци". 
И това е н е в е м ъ последниятъ 
изразъ на почить къмъ па-

П О С И Н У Р А 
НОВОТО 

Поколенията се мЪнятъ. Новото за­
мества старото. И р*дкость е старото 
да не се противи при тая биологично-
социална необходимость. Така е и въ 
изкуството. Кога по-болезнено и по-
р4зко, кога по-естествено и незабеля­
зано се смЪнятъ школи и направле­
ния — новото заместя старото. И в* 
зависимость отъ това колко аакосте-
нЪл» и нагледъ вечна е .старата* и 
колко е смела, безогледна н променя­
ща основно живота и схващанията за 
цели поколения е .новата*,—се раз- \ 
вихря ожесточено борбата. И въ края 
на краищата, може би и следъ 50—100 
години новотв побеждава. Интересно 
е, че .дребните хора на изкуството" 
вшкога не сж. на страната на новото. 
Те не могатъ да бждатъ тамъ. Те сж. 
свикнали съ .традиционното, здраво­
то^?) и ги плаши мисъльта, че мо­
гатъ да рискуватъ спокойствието си. 
Те не могатъ да вървятъ по нови пж-
тища, а още повече да търсятъ и да 
създаватъ такива. Но затова пъкъ те 
винаги си оставатъ .поетчета*. И ако 
има между техъ значителни таланти, 
те черпятъ вдъхновение отъ извора на 
новото на своето поколение. 

Затова сега новото е така странно*^ 
въ очите на .дребните* и въ очите5** 
на посредствения читатель, който утре 
при победата на новото, обаче, въз­
торжено ще ржкоплеска. 

Истинските таланти ще създадатъ 
и ще се борятъ за новото. И безпор-
но ще победятъ. Може би утре, може 
би следъ 50 години. Защото такъвъ е 
законътъ на изкуството. Иначе би 
требвало човечеството още да е въ 
каменния периодъ. Или изкуството да '' 
е глупавите лигавения на среднове­
ковния романтизъмъ. А както виждате 
не е. ^ 

Н х н л ъ V? 

метьта на писателя. Критиката л 
го забравя съвсемъ. Въ л и т е - Ц 
ратурните издания нема нит 
редъ за единъ отъ най-дар 
витите представители на бълрху 
гарския реализъмъ. Защото%$, , 
Руневски е не само изобрази- ^Ь»?'.,-
тель на дребните чиновничес­
ки сжществувания, както бе­
лежи една литературна енци­
клопедия. Като се изключатъ 
работите, съ които се плаща 
дань на модни за времето си 
школи, въ творчеството на Ру­
невски преобладава основни-
ятъ стремежъ къмъ пълно и 
честно изобразяване на дей-
ствителностьта. Неговите би­
тови разкази могатъ да да-
датъ и днесъ д о б ъ р ъ урокъ 
на любителите на превзетия 
битовъ примитивизъмъ, съ кех-

следва на 5 стр*. 

ци и паразити на обществото. Той 
твореше, те ядеха; всички до 
единъ безделници, но безъ дър-
зостьта на Бучакова, която еднич­
ка крепеше душата му. 

Понеже ва тави негова сме-
лость немаше прегради и удари, 
той почна да я натрапва всекиму, 
който додеше въ съприкоснове­
ние съ него. За дребни поводи 
вдигаше скандали, посегаше да 
бие, готовъ да офейка, ако отъ 
некжде не дохождаше ограниче­
ние; привичката се обръщаше въ 
страсть. И кой 8нае до какви раз­
мери щеше-^а стигне отпустна-
тата дързость, кой знае въ какви 
форми, би се излела подигравката 
съ човешката наивность и какви 
явления не биха се случили въ 
Животеца ни, ако една случай-
ность не сви юздата на тави тъм­
на страсть. 

Въ две думи то стана тъй. 
Единъ нищо и никакъвъ есна-

финъ, като търговецъ, но добро-
душенъ и честенъ българинъ, под-
маменъ отъ лесните печалби, кои­
то партиите устройватъ на пар-
тиваните си, чрезъ доставките на 
държавата, взе че хвърли всичко­
то си състояние въ едно предпри­
ятие, което требваше да се из­
върши въ страшните дни на вой­
ната. Успееше ли — той отива­
ше -далечъ вече напредъ въ борбата 
на наполеоните; пропаднеше ли 
обаче сделката, отиваше и той 
като човекъ по нея. 

Както щеше и да се случи, ра­
ботата се затегна още въ начало-
то. Разрешения за вносъ, запре* 

возъ, за проданъ идеха едно следъ 
друго. Едно ако наредеше, явява­
ше се друго. Времето течеше и 
той чувствуваше, какъ потъва, не 
въ водовъртежъ, а въ лекия и 
прохладенъ софийски въздухъ — 
докато веднажъ, следъ като бе 
изпилъ литъръ ракия, безъ да раз­
реши дилемата за вноса на не-
каква стока, ужъ не изпратена, 
и аа което ужъ никой не прече­
ше — единъ отъ приятелите му 
го потупа по рамото и каза свой­
ски: 

— А бе, бай Илия, защо се 
разсипвашъ! Иди при бучакова и 
си стори миръ на главата. 

Този бай Илия, съ сухо, ржбато, 
неохранено лице,съ приятенъ инъкъ 
погледъ, но мургава кожа и груба 
прошарена брада, отиде при Бу­
чакова. 

Изкуствено нагласенъ, да из­
глежда като внушителенъ, невну-
шителниятъ инъкъ Бучаковъ се 
направи на такъвъ и, както леже­
ше на едно големо канапе, изви 
само глава и каза: 

— Бива, ще ви се нареди ра­
ботата. 

При този отговоръ на бай Илия 
не остана нищо друго, освенъ да 
извади приготвените петь банкно­
ти по двадесеть лева и да ги по­
даде Бучакову, който очакваше 
това, макаръ да ровеше некакви 
книги. Като виде треперящата рж-
ка на бай Илия и разперените 
петь банкноти, Бучаковъ се изсме 
презъ носъ и заговори твърде се­
риозно: 

*- Господин* Първанов* и ний 

разбираме отъ търговия: стоката, 
която вкарвате, струва 15 хиляди 
лева, а ще вземете шестдесеть, 
ако я вкарате за единъ месецъ 
отгоре... 

Бай Илия измъкна отъ некой 
джебъ още една банкнота отъ сто 
лева и я тури при другите, усе­
щайки, какъ изтрезнява отъ ра­
кията, но к&къ душата му почва 
да се опива отъ нещо друго и 
да му се замъглява. 

Дали беха говорили още нещо, и 
колко време се беше минало, тър-
говецътъ не знаеше, но той усе­
ти по едно време, че тънките 
пръсти на Бучакова стискатъ вед­
но съ шепата му и банкнотите и 
ги тикатъ къмъ джеба му, чувай­
ки го да говори насмешливо: 

— Дръжте си тези двесте ле­
ва, господинъ Първановъ, ващото 
ще ви требватъ ва стражарите 
при митницата. 

— Добре, колко искате? — 
промълви търговецътъ, чувству-
вайки какъ почна нещо да го ду­
ши. 

— Ние ли? — рече Бучаковъ 
съ единъ страненъ тонъ, какъвто 
главатарьтъ на шайката издава, 
когато предлага откупъ ва зало­
вения въ друма пжтникъ. 

— Само съ три хиляди лева 
можемъ да се заинтересоваме отъ 
вашата частна работа. 

Бай Илия, който сякашъ беше 
забравилъ вече своята частна ра­
бота, а мислеше, че некой му ис­
ка и той наложително требва да 
даде три хиляди, когато немаше 
освенъ неколко стотинъ лева у 

себе си, запита: 
— А защо ми ги искате? 
Бучаковъ се изсме вместо да 

отговори. 
Тогава за мигъ предъ бай Илия 

се разтвориха вратите на всички 
теви канцеларии, изъ които бе 
тичалъ цели две седмици, безъ 
да може да добие разрешение ва 
стоката си; виде всичките онези 
книжници, наседали по столове, 
съ заврени носове изъ равни теф­
тери, некой вдървени, други вка­
менени, потънали въ една пустин­
на глухота, която само жеста на 
стоящия предъ него човекъ мо­
жеше да разпръсне. 

И необяснимо какъ, неподчиня-
вайки се сякашъ на мисъльта и 
волята му, десната му ржка се 
стрелна като ястребъ и впи въ 
шията на Бучакова, който скочи 
за мигъ отъ канапето, но пакъ 
падна, защото, отъ скачането пръс­
тите на еснафина се впиха още 
по-дълбоко. 

Мжчно беше да вика, затова 
почна да си люшка краката и да 
маха съ ржце, въртейки отчаяно 
изблещените си очи подъ ярост­
ния погледъ на търговеца. И йъ 
отчаяната борба за животъ Буча­
ковъ неволно тупна бай Илия по 
лицето. Тогава той го сграби съ 
другата ржка, издигна го и го 
тръшна въ канапето, бдящъ като 
пантера надъ него. 

— Какво правите, господинъ 
Първановъ?! — извика съ вада-
венъ гласъ Бучаковъ, усещайки 
нужда да се налегне нааадъ отъ 
умора, 

Разбралъ сякашъ по инстинктъ, 
че некаква зла сила беше надви­
та, търговецътъ се отмести и От-
говори сжщо задавено: 

— Като немамъ тези три хи­
ляди лева, които кой знае защо 
ми ги искате, ето какъ ЩБХЪ да 
ви платя... 

Всекога гордъ, и надмененъ, и 
въ щастие, и въ злополука, н 
предъ малки, и предъ големи, Б у - ^ 
чаковъ сега се почувствува над-
витъ, смиренъ и признателенъ. И, 
следейки плахо треперящия още 
търговецъ, каза съ мекъ тонъ: 

— Излишно беше това отъ ва­
ша страна. Успокойте се и оставе­
те и менъ да си почина, 

— А работата ми? 
— Още днесъ ще се нареди, 
— Добре, 
Бай Илия турна банкнотите въ I 

джебъ, изгледа бледния Бучаковъ, 
отпусналъ глава като боленъ вър­
ху широкия гръбъ на канапето и 
си излезе. Чакъ когато вратата се 
затвори, Бучаковъ стана, усещай­
ки колко тежко е станало телото 
му аа неговите крака, и въ сжщо-
то време нещо му застуденв от* 
задъ. Неволно хвърли погледъ 
върху канапето и виде, че беше 
направилъ това, което е вършнлъ 
некога въ полите на майка си. . 

Близките му редко го виждаха»^ 
неколко дни, после забелязаха ва 
малко некаква промена, която оба­
че пакъ изчезна и той доби отно­
во своя смелъ и решителенъ видъ. 

Стефанъ Руневски 
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